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HEPEKJ/IIOYEHUSA KOJOB B KNACCUYECKUX U COBPEMEHHBIX AHI'JIOA3BIYHBIX
XYAOXKECTBEHHBIX TIPOU3BEJEHUAX

Ilybonukayusn evinonnena é pamxax I Mescoynapoonoit nayunoit Kongepenyuu
«B3aumooeiicmeue a3vikoe u Kynomyp» 24 — 27 anpena 2014 ..

B XynoskecTBEeHHBIX IIPOU3BECHUSX, HAMCAHHBIX OMIMHTBAIGHBIMU aBTOPAMHU, YaCTO HCHOJIB3YIOTCS MEPEKIIIOUESHNS C OJJHOTO
SI3bIKA Ha JIPYTOMH, T.€. MEPEKIIIOUSHNUS KOMOB. JTO XapaKTEePHO KakK I KJIACCHYECKHX, TaK M JUIsl COBPEMEHHBIX npou3BeneHuid. Ko-
I7la MaTPUYHBIM SI3BIKOM SIBJISIETCS aHIVIMICKUI, a TOCTEBBIMU — (ppaHITy3CKHi, HCIIAHCKUH, UTAJbSHCKHUI U Jp., BO3MOXHBI Pa3HbIe
THIIBI TIEPEKIIOYCHUH: BHYTPU(pPa30Bble — BHYTPH CIOBOCOYETaHMS (BKPAIUICHUS, OCTPOBA TOCTEBOTO f3bIKA), MEXIY HacTIMH
HpeIoKeHHs; Mex(pa3oBbIe NEPEKIIOUEHUS ¥ BBIOOD KoJa.

XyO0KEeCTBCHHBIH OMIIMHTBU3M, MEPEKIIOUCHUSI KOJOB, MATPUYHBIH SI3BIK, TOCTEBOI! SI3BIK, BKPAIIEHHE, OCTPOB TOCTEBOTO SI3BI-
Ka.

In fiction written by bilingual authors they often use switches from one language into another, i.e. code-switching. It is character-
istic of both classical and contemporary literary works. When the matrix language is English and the embedded language is French,
Spanish, Italian and others, different types of switches are possible: intrasentential — within a phrase (insertions, embedded language

islands), clause-switches, parenthetical switches; intersentential and code selection.

Bilingualism in fiction, code-switching, matrix language, embedded language, insertion, embedded language island.

bunuHrBaNbHBIE MHAMBUABI HEPEAKO YEPEAyIOT B
CBOEH peu eIMHUIIBI TEX S3BIKOB, KOTOPHIMH OHH BIla-
JICIOT, T.€. UCOJB3YIoT nepekiroueHus konos (I1K). bu-
JIMHTBaJlbHAsE PEYb XapaKTepHa U IS XYA0XKECTBEHHBIX
NPOU3BEICHNUN, HAIMCAHHBIX JBYS3bIYHBIMH aBTOpPaMHU.
JBysI3bIUHBIE MMCATENN HAAEHSIOT CBOMX NEPCOHAXKEH
OWTMHTBABHOCTHIO, YTO BJEUYET 3a COOOW TMepeKiroye-
HUS C OJTHOTO s3bIKa (KOJa) Ha IPYTOH, Kak U B )KHBOM
OOILIEHNH.

[Mepexmouenue komoB (code-switching) — crenugu-
YecKkasi CIOCOOHOCTh OMJIMHTBA YCIIEIIHO Y4acTBOBAThH B
JIBYSI3bIYHOM THIIE KOMMYHUKAIIMHU, OCYIIECTBIISISI BEIOOP
S3bIKA B COOTBETCTBHM C OKCTPAIMHTBUCTHYECKHMHU
(akropamu (KOMIIOHEHTaAMH KOMMYHUKATHBHOW CHTYya-
IIH), COCTUHATH B OJHOM BBICKA3bIBAHWH, IpEIIIOXKe-
HUHM WIA CJIOBOCOYETAHWU EAWHHIBI JIBYX SI3BIKOB, HE
Hapylas Mpu 3TOM IpaMMaTHYECKHE HOPMBI MaTpUIHO-
o s3bIKa [3, ¢. 295].

[epexiroueHre KOJOB — 3TO HCIOJB30BaHUE (GopM
TOCTEBOrO 5I3bIKa / A3BIKOB B BBICKAa3bIBAaHMAX Ha Mart-
PHYHOM SI3BIKE B Ipeaesiax omHo# Oecemsl [3, c. 296],
[15, c. 3]. BUIMHTBU3M U TIEPEKIIOYCHUE KOJIOB BO3HHU-
KalOT BCIICJICTBHE SI3BIKOBBIX KOHTAaKTOB. SI3BIKOBBIC
KOHTAKThI HE TOJIBKO B YCTHOH cdepe, HO U B 001acTH
MHCBMEHHOT'O JINTEPAaTYPHOTO TBOPYECTBA MOXKHO OOHa-
PYXWTh TpPaKTHYECKH Ha JIOOOM 3Tare KyJIbTYpHOTO
pa3BUTHS YeNOBEYECTBa. B TO BpeMsl Kak IMepeKIIoueHns
KOJIOB B YCTHOM OOIICHHWH HCCIIeIOBAaTeNN CHavaja
OMIMOOYHO HA3BIBATM «MaKapOHUYECKOW» Peubio M CO-
OTHOCWJIM C HEJOCTAaTOYHOM rpamoTHOCThIO, k. Jlun-
CKMH OTMeYaeT, 4TO XYHOXKECTBEHHAs OWIMHIBaJbHAs
peub MoJuepKUBAET 00paTHOE M HE SIBIISETCS HECIOCco0-
HOCTBIO TTUCATEN Pa3TPaHUYMBATD A3bIKU, a MOSBISCTCS
M3-32 HAMEPEHHOT'O JKEJaHWs aBTOpa PACIOJIOKHUTH Psi-
JIOM B TEKCTE E€IUHUIBI ABYX SI3BIKOB, YTOOBI CO31aTh

OTIpeJIeTICHHBII JuTeparypHblil apdekr [13].

[MepexmoyeHUsIMU KOZOB M300MITYIOT POU3BEACHHS
MHOTUX OMJIMHI'BaJIbHBIX IHCATENEH, KaK KIaCCHYECKUX:
Yunmesam Meiiknue Texkeperr (William Makepeace
Thackeray), Yunpsam Comepcer Moam (William Somer-
set Maugham), Arara Kpuctu (Agatha Mary Clarissa
Miller), xon @aym3 (John Robert Fowles), I'enpu
xetimc (Henry James), @pancuc CkoTt Ouiympkepaiba
(Francis Scott Key Fitzgerald), Dpuect Xemunryoii
(Ermest Hemingway); Tak u coBpeMeHHbIX: CTHBEH
Opaii (Stephen Fry), Omuzaber ['mnoept (Elizabeth Gil-
bert) u ap. PaccMaTpuBaeMble aBTOPBI UMCIOT BBICOKHI
YpOBEHb KOMIIETEHIIUH B SI3bIKaX, HA KOTOPHIE OCYILECT-
BIISTIOTCSI TIEPEKITIOYEHUs] KOIOB WX HepcoHaxed. OHH
MPOBOJIMIIM MHOTO BPEMEHH B CTpaHaX M3y4YaeMbIX SI3bI-
KOB B CBSI3M C NOJyYeHHEM 0Opa3oBaHUs, IMyTelIecT-
BUSIMH WJIM yYacTHEM B BOCHHBIX JCHCTBHAX, TO3TOMY
UX OWJIMHTBU3M SIBIISICTCS OMITHUYECKUM, KOHTAKTHBIM,
aKTHBHBIM. Bce »Tu akTops! nmpeponpenemnsror rpaMma-
THUYECKH M NParMaTU4ecKd aJleKBaTHbIC NEPEKITIOUCHUS
KOJIOB B CO3JJAHHBIX MMH IPOU3BEACHHUAX. MaTpHUHBIM
A3BIKOM B MPOU3BEACHUSX ITHX MHcaTeNel SIBISETCS
AHIIIMICKUH, a NePEeKIIIOYEHHS ITPOUCXOIAT Ha (paHIly3-
CKHIA, UCTIAHCKUH, UTATbTHCKUHN, JIATUHCKUN, CAHCKPUT.

OcrtaHoBUMCsl Ooyiee MOAPOOHO Ha CTPYKTYPHBIX
0COOCHHOCTSIX IIEPEKIIOUCHNH KOZOB B XYI0)KECTBEH-
HBIX Tpom3BeAeHMsX. [1o 3aKiIOYeHnIo MHOTHX HCCIle-
JoBaTesel Ui ee aHaIM3a MOAXOAAT MOJISIH, pa3pado-
TaHHBIC Ha MaTepHajie yCTHOHN pedH.

B nuteparypHbIX npousBeaeHusx Berpeuarorcs [TK
BCEX BO3MOXKHBIX CTPYKTYPHBIX THIIOB (BHYTpH(pa3o-
BBIC B IpeleNiax CJIOBOCOYETaHUS, BHYTpU(Pa30BbIE
MEXIy 4acTAMH NPeIOKeHUs, MexX(pa3oBble, BBHIOOD
kona). B mpememax cioBocodeTaHusi WM MPOCTOTO
npeanoxenus 1K npoucxomsar Mexay JeKCHYECKUMHU
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€IMHULIAMH, [T03TOMY MEXIY IPaMMAaTHKON U JIEKCHKOM
JBYX SI3BIKOB HAOJIOAETCSl TECHOE B3aMMOJICHCTBHE.
JaHHBIA THUN MNEpPEeKIIOYEHUN Noapa3AesisieTcss Ha [JBa
MOJBHJIA: BKPAIUIEHUS ¥ OCTPOBHBIC IIEPEKIIOUCHHSI.
[Ton BKpamieHneM NOHMMAETCS! OAMHOYHAS JIEKCHIECKast
ennHUIa (MOopdemMa Wi cIoBo) rocteBoro s3bika (I'5),
KOTOpasl MOAYMHACTCS IpaMMaTHYECKUM MpaBHIaM MaT-
PUYHOTO S3bIKA, BKPAIUIEHHS MOTYT OBITH O(OPMIICHBI
CHCTEMHBIMH MOp(eMaMH MaTPUYHOTO S3bIKa, HO HE
MOTYT COJIepKaTh CUCTEMHbIE MOP(HEMBI TOCTEBOTO SI3bI-
ka. Bropoill moaBun BHYTpH(PA30BBIX MNEPEKITIOYECHUH
KOJIOB B TpeJ/iesiaX CJIIOBOCOYETAaHUsI — OCTPOBHBIE Tepe-
kimoueHnss. OHM COCTOSAT M3 OJHOM WM HECKOJBKHX
JIEKCHYECKUX €IMHHMI] TOCTEBOTO S3bIKA U COUCTAIOIINX-
Csl ¢ HUMH CUCTEeMHBIX Mopdem 51

Bcero B uccnenyemom marepuraie 65U10 0OHAPYKEHO
38 % IIK B mpemenax cIOBOCOYETaHMS WM MPOCTOTO
MPEUIOKEeHUsI. DTO CaMBIi PacIpOCTPAHEHHBINA THII TIe-
PEKIIIOUEHU B XYyNOXECTBEHHOM IHpou3BencHuu. W3
HUX 54 % cocraBisitoT octpoBa IS u 46 % — Bkparue-
HUSL.

OcCTpoBHBIE TEPEKIIOYEHHST BBITOJIHIIOT Pa3HOO00-
pa3Hble CHHTaKcH4eckue (YHKIMH: JOMOJHEHHE, Ipe-
JUKATHB, TOJJICKaIIee, 0OCTOSTEIbCTBO, YacThb 00pa-
LIEHUsI, CKa3yeMoe.

Camast pacnpocTpaHeHHas (YHKIHS, KOTOPYIO BBI-
MONHAIOT ocTpoBa 'Sl B Hamem maTtepuasne — J0NOJHeE-
nue (43 %), Hanpumep:

“Cause he’s got la grippe himself!” [5].

Onement 'S sBisercs octpoBHBIM 1K, mockoibky
cojiepkarenbHas Mopdema (ppaHIy3cKoro si3blka grippe
(TpumIT) COMpOBOXKIAACTCS CUCTEMHOM — OIpeeICHHBIM
apTHKIIEM XXeHCKoro pona. [lepexiodeHne mpoucxomur
B TIO3UILIMH MTPSIMOTO JIOTIOJTHEHHS.

Every day after class, Sofie and I go sit by the Tiber,
eating our gelato and studying with each other [8, c. 71].

[IpenukaTiB 3aHMMaeT BTOPOE MECTO IO KOJIHYECT-
BEHHOMY INoKa3aTemnto — 23 %.

‘That's the real carta del oro’ [11, c. 96].

OyHKINIO TPEIUKATHBA BBIMOJIHIET OCTPOB HCIIAH-
CKOTO sI3bIKa carta del oro (307I0TOM SIPITBIK).

So I go eat lunch (roasted endive) then saunter back
to the school and smugly walk past all those Level One
students (who must be molto stupido, really) and enter
my first class [8, ¢. 55].

OctpoBa [l BEIMONHSAIOT (GYHKIHIO MOJUIEKAIIETO B
17 % cnyyaes:

“Even his carte d'identité has been seen” [7, c. 123].

O6crositenserBo — 11 %, Hanpumep:

"You will be more comfortable on the chaise longue”
[14, c. 169].

Octposa 'l Takke BCTpeTWIHCh B (PYHKIHUSAX OTIpe-
neneHus — 4 %, ckazyemoro — 1 %, 1 yactu oOpaleHus
-1%.

Takum 06pa3zoM, BeoyIMMH (YHKLIUSIMI OCTPOBHBIX
MepPEeKIIIOYEHUH, KaK U BKPAIUICHUH, SIBIISIOTCS JIOTIOJTHE-
HHE ¥ NIPEANKATHB.

B xone aHanmza BBIICHWIIOCH, YTO BKPAIUICHUS BbI-
TIOJIHAIOT CUHTaKCH4YecKue (YHKIMH JOTOJIHEHHMS, Ipe-
JMKaTHBa, OOCTOSTENbCTBA, IMOJJICKAIIETO, ONpeaese-
HUSI, CKa3yeMoro.

1. Jomomuenue. B aToit ¢yHkiuu o6HapyxeHo 40 %
BKparuieHuil. PaccmoTpum npumepst.

“But he asked me to tell what I know about a
magquina and I told him” [10, c. 59].

B mpumepe ameMEHT HCIIAHCKOrO sI3bIKA mdquina
(MammHa, ImyJeMeT) SBISeTCS BKPAIUICHHEM, MOCKOJIBKY
COCTOMT W3 OJHOM copaepxaresbHOH Mopdembr 'S —
CYILECTBUTEIBHOTO M HE COAEPKUT CUCTEMHBIX Mopdem
I's1. Oto BkparuieHHe GpyHKIMOHUPYET B POJIH JIOTIOJHE-
HUS.

2. IlpemukatuB. 23 % BKpaIuleHHMH BBIIOJIHSIIOT
(bYHKIUIO MPeTUKATHBA, HATPUMED:

“That which you do is unworthy, Monsieur; is inhos-
pitable —is, is ldche... ” [16, c. 568].

@paniy3ckoe mpuinararenbHoe ldche (TOAMbIA) He
nMeeT Tpu cedbe cucteMHBIX Mopdem IS, T.e. sBIsTIOTCS
BKPAIUICHUSIMU, M BBINOJHSAET CHHTaKCHYECKYIO (yHK-
LU0 TIPEIMKATHBA.

3. O6crosTenscTBO. B 3T0# QyHKIIMU OBbUIO OOHAPY-
#eHo 16 % BKparuieHui.

‘Anything happen at the encierro?’ [9, c. 184].

Vcnanckoe BKkparuieHue encierro (3aroH Ui OBIKOB)
HaXOJIMTCSI B TIO3UIIMU OOCTOSITENBCTBA MECTA.

4. Tlomnexamum sBisores 13 % BkparuieHuil, Ha-
npuMep:

“When the Inglés blows the bridge will fragments
come this far?” [10, c. 474].

5. Omnpenenenne. DYHKIUIO ONMPEACICHUS BBITION-
HAIOT 7 % BKpaIIeHui:

‘I imagine — for I don't go so far as that — attributing
to me anything so unutterably béte as a feeling of jeal-
ousy’ [12, c. 225].

6. Ckazyemoe (1 % BKparuieHuii).

“Just for the Guy Fawkes show, shall I wantonly
enrhumer myself?” [4, c. 59].

Taxkum oOpa3om, Oomblias 4acTh BKparuieHHWil oOHa-
pykeHa B QYHKUHUSIX JOHOJHEHHS U TIPESIUKATHBA.

IlepexmoyeHnss B 000COONCHHBIX KOMITOHCHTAX
NPEIUIOKEHHS 3aHUMAIOT BTOPOE MECTO 110 paclupocTpa-
HEHHOCTH U cocTaBisaioT 31 % ot obmero uncna IIK B
XYIOXKECTBEHHBIX TIPOM3BEICHHSX.

PaccmarpuBaemsie 11K B peun mepcoHaxel Xyaoxe-
CTBEHHBIX NPOU3BEICHHH IPENCTAaBICHBI CIETYIOLIMMH
KOMIIOHEHTaMH ITPEeI0KECHUS:

1) obOpamenus (Kak OTACIBHBIN THUIT 000COOICHHOTO
obopora);

2) 0060co0OIICHHBIH 000pOT;

3) KOMITOHEHT (9acTh) CIOKHOTO TPEITOKCHHUS
(clause);

4) mpucoenuHseMas 4acTh (tag).

Obpamenus cocraisitor 56 % IIK manHOTO THHA,
Harpumep:

"What is, mon ami?" asked Poirot placidly, from the
depths of his comfortable chair [5, c. 1]. [lepexntodenue
Ha ['S1 (bpanuy3ckuil) mon ami BBINOIHIET (QYHKIHIO
oOparicHus.

[MepexioueHus B GyHKIMU 000COOJIEHHOTO 000pOTa
peanuzytotes B 30 % IIK paccmaTtpuBaemoro Tuma:

“Ma foi, they even employ me when they themselves
fail!” [5, c. 174]. B atrom npumepe snement 'S (ppan-
L[y3CKOTO) «IIPaBO K€» BBINOJHICT (QYHKIHIO 060C00-
JICHHOTO 000poTa.
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“Qué va, it’s not true.” [10, c. 173]. IlepexiroucHue
“Qué va” Ha UCTIAaHCKUH s3BIK («BOT €I11e») HaXOUTCs B
MO3UIHN 000COOIEHHOTO 000pOTA.

[epexmodyeHust Kak 4acTb CIIOXKHOTO MPEATI0KEHHS
coctaBmsitoT 11 % ot IIK paccmarpuBaemoro tuma. 13
HUX 58 % — 9acTh CIIOKHOCOYMHEHHOTO TIPEIIOKEHUS.
Hanpumep:

Me cago en tu padre, but 1 begin to think thou art
afraid to see the bull come out [10, c. 436].

PaccmaTpuBaemMoe TpeIUIoKeHNE CIIOXKHOCOYHMHEH-
Hoe. Bropast yacTh (Ha aHTJIIMHCKOM $I3BIKE) MPUCOEIH-
HEHa NPOTHUBUTENBHBIM cOol030M but. IlepBas 4yacTb, Ha
HCTIAHCKOM, TPEACTaBISIET cOOON MPOCTOE pacipocTpa-
HEHHOE TIPEIUIOKEHNE, COCTOsIIee U3 MoyIexaiero (Me
— IUYHOE MECTOMMEHHE), cKa3yeMoro (cago — Tiaroi B
JTUYHON (hopMe) M JOTOIHEHUS C MPEIIoToM (en tu pa-
dre — mpemyor, NpUTSDKAaTENbHOE IMPUIAraTesibHoOe, Cy-
IIECTBUTEILHOE).

[epexmovyeHnst KOZOB B BHAE YacTH CIO0XKHOIIOJYH-
HEHHOT'O MpenIokKeHus cocTaBisitoT 42 % IIK paccmar-
puBaemoil rpynmnsl. B 69 % Takux npuMepoB KOMIIOHEH-
ThI ['S] SBIAIOTCS TIIaBHOW YacCThIO CIIOKHOMOAYHMHEHHO-
TO TIPEJUIOKeHNUS, HallpUMeEp:

Qué te importa, what have I thought [10, c. 248].

I'maBHast 4acTh NpPUBEIEHA HA MCIAHCKOM S3bIKE U
MPE/ACTaBIsIET COOOM IPOCTOE MaJopacIpOCTpaHEHHOE
NpeayoKeHne, cocrosiiee M3 nojaiexaniero (Qué Bo-
MIPOCHUTEIBHOE MECTOMMEHHE), CKazyeMmoro (importa
TJIaroJ B JTUYHOU (OpMe) U JIOTIONTHEHHS (fe TUIHOE Me-
CTOMMEHHE).

Onement 'Sl BbIMoiHsAET (YHKUUIO MPHIATOYHOM
yacti B 31 % IIK, Harmpumep:

Why, it's the facts themselves, and the fine taste, and
above all something qui ne court pas les rues, an ap-
proach to some experience of what a lady is [12, c. 105].

Kommonent I'fl (¢panity3ckoro) mpencraBisieT co-
00l mpHOAaTOYHOE ONpEeeNUTENIFHOE —IPEUIOKEeHNUE,
MPUCOEIUHACTCA MOJUYUHUTEIBHBIM COIO30M qui, SIBIIS-
€Tcsl IPOCTHIM MaJIOPaCIpOCTPaHEHHBIM IPEIUIOKECHUEM.

Memnbiryto nomo — 3 % — cOoCTaBISIIOT MEpeKIoye-
HUS B PUCOEIUHSAEMbIX YacTsx (tag switches). [Ipucoe-
JVHSEMBIE YaCTH IPEICTABICHBI CIEIYIOMINMHI KaTero-
pUsAMU:

1) mexxnomerus. Hanpumep:

You have it with you — hein? [5, c. 4].

2) mpoOCTOE HepacIpoCTPaHEHHOE MPEIOKEHHE:

And you will leave it with me, n’est-ce pas? [5, c. 5].

MexdpazoBeie  (uHTepceHTeHIHMOHaNbHEIE)  [IK
OCYIIECTBIISIIOTCS MEXIY NPEAJIOKEHISIMHA B IpEAeiIax
OJTHOTO BBICKa3bIBaHMs. B3ammopelcTBhEe S3BIKOB Ha
Mop¢ocHHTaKCHIeCKOM ypoBHe B 3ToM THIe [IK otcyT-
cTByeT [2]. B Hamem MaTepuaine BbIABICHO 22 % MeEx-
¢pazosbix TIK.

K mnpemnoxxeHHsAM Mbl OTHOCHM Kak COOCTBEHHO
MpeATIoKeHNs (TTOBECTBOBATENIbHBIC, BOCKINIATEIbHBIC,
BOINPOCHUTEINIbHBIC, TMOOYIUTENbHBIE), TaK M KBa3u-
NpeAnoXKeHus (BOKaTUBHBIE, MEXKIOMETHBIE, MeTa-
KOMMYHUKaTHBHBIC). KBasu-npeanokeHus HE WMEOT
cyOBeKTHO-TIpeAnKaTHOM ocHOBEHI [1]. KonnuecTBeHHbIe
MOKa3aTeI MEXIy pa3HbIMM KOMMYHHUKAaTHBHBIMH THU-

NaMy TPEUIOKEHUH PacTIpeNesiiIiNCh CIEAYIONM 00-
pazom:

1. IToBectBoBaTenbHEIE (38 %):

“Madame, I have advised. I can do no more. C’est
fini” [5, c. 7].

2. Keazu-npemmoxenns (30 %):

“Mon Dieu!” murmured Poirot. “Does even chance
aid this madman?” [6, c. 76].

3. Bocknunatensasie (18 %):

“But to fight and to do as he is told. Es muy hombre!
Thou wilt see” [10, c. 321].

Which is probably why, when I told my Italian
friends that I'd come to their country in order to experi-
ence four months of pure pleasure, they didn't have any
hang-ups about it. Complimenti! Vai avanti! Congratula-
tions, they would say. Go ahead [8, c. 75].

4. Bonpocurensusie (7 %):

“Qué tal?” Robert Jordan asked him. “How goes it?”
[10, c. 109].

5. lobynurensrsie (7 %):

“Ecoutez, monsieur. All that I ask of you is to inves-
tigate” [5, c. 186].

B xome aHanmM3a BBUICHWIOCH, YTO  KBa3H-
npeaoxenus coctaBisiror 30 % Bcex MexdpasoBbIX
IIK, 1.e. mocTatouHo GoOBIIYIO HX YacTb. B peun Hocu-
tenedd 'S 310 cBA3aHO, BO MHOTOM, C MParMaTHYeCKUMH
npuurHaMi. KBasu-npemiokeHns 4acTo sBISIFOTCS IMO-
[IMOHAJILHBIMH, & SMOLUH OOBIYHO BBIPKAIOTCS HA POJI-
HOM si3bIKke. [loaToMy, Hanpumep, B peun Opkrons [lya-
po, HOCHTENS (PAHIY3CKOro $3bIKA, MHOIO 3MOIIUO-
HaJIbHBIX KBa3U-NIPEUIOKCHUH HA €ro POXHOM S3BIKE.
Henocurenu 'Sl npuberaroT k mogoOHBIM CTPYKTypam B
CHJIy MX MPOCTOTHI, MOCKOJBKY 3TO OTAENBHBIC CJIOBA B
UCXOAHBIX (pOpMax HIIM TOTOBBIE KIMIIE, BOCHPOU3BO-
IMMBIE B PEYH, OTOMY He TpeOyIomue pa3BHTHIX IpaM-
MaTHYECKUX HABBIKOB.

Bribopom kopa (code selection, language choice) Ha-
3bIBACTCS TEPEKIIIOUCHUE B IHAIOIMYECKOH pedd, NpH
KOTOPOM OJIHA U3 PEIUIUK MPOH3HECEHA HA OJTHOM SI3bIKE,
a BTOpasi — Ha ApyroM. [1omoOHbIe TIEPEKITIOUCHHS B Ha-
[IeM MaTepHaje cocTaBiLIioT 9 % ot obmero uncna 1K,

[Nepexmouenne nponcxoaut B 58 % ciydaeB B pea-
TUPYIOLICH perIvKe, HApUMeEp:

"Good night, my dear Liz," he says.

"Buona notte, caro mio," 1 reply [8, c. 18].

Br160p K02 B MHUIMUPYIOMINX PEIUTHKAX COCTABIIS-
et 42 %:

“Eh bien?”

“Well, they started from Boulogne — but they never
arrived” [5, c. 111].

B wnenom, IIK B Xy[o0’KE€CTBEHHBIX MPOU3BEICHUSIX
MOTYT BCTPETUTHCS B JFOOBIX CHHTAKCUYECKHUX TMO3HUIIU-
X, W TIPEJCTaBJICHbI B Pa3HOM 00BEME — OT OJJHOI Mop-
(embl / crioBa 10 pEMIMKKA Ha BTOPOM si3bike. [lepexiio-
YeHHs B JIUTEpaType, Kak MPaBUIIO, CBA3AHBI C MyTelle-
CTBHUSIMH, TIPEOBIBAHUEM B JIPYTOi CTpaHE B CBS3U C BO-
CHHBIMH JIeHCTBUSIMH, OOpa30BaTEIbHBIMH MOTHUBAMH
WIH 00yCIIOBIMBAETCA JPYTUMH NparMaTHYeCKHUMH TIpHU-
YHHAMH, HAIPUMEP, CaMOHICHTU(HKAIHEH TepoeB.
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A.B. Mouceenko

CTPYKTYPHBIE MOJIEJIU KOHTEKCTYAJIBHBIX CUHOHUMHWYECKHUX PA10B

Ilybnuxayusa evinonnena é pamkax 111 Mescoynapoonoit nayunoii kongepenyuu
«B3aumooeiicmeue a3vikoe u Kynomyp» 24 — 27 anpena 2014 2.

B nanHOIi cTaThe MpeacTaBieHo 18 KOHTEKCTYalbHBIX CHHOHMMUYECKUX PAIOB U 8 CHHOHUMHYECKHUX Tap. MeToIsI KOMITOHEHT-
HOT0, JINHI'BO9KOJIOTHYECKOTO M KOHTPACTHBHOT'O aHAJIN3a UCIIONB3YIOTCS JUIS CTPYKTYPHON XapaKTEePUCTHKNA CHHOHUMHYECKHX psi-
10B. B cTaThe onucaHsl 4 CTPYKTypHbIC MOJEIN CHHOHUMHYECKHX PSIOB U 3 CTPYKTYpHBIC MOJEIN CHHOHUMHYECKHX I1ap; MPUBO-
JstTest K03 (UIMEeHTH! HaCBIIEHHOCTH PSI0B KOJUIOKBHAIBHOW U CyOCTaHIapTHOM JIekcukon: 23,4 % — mis pycckoro si3bika; 6,1 %
— JUIsL aHIJIMHCKOTO SI3bIKA.

KOHTCKCTyaHbHLIfI CUHOHHM, Z[OMHHaHTHBIﬁ CUHOHHUM, CHUHOHUMUYCCKUN psa, KOHTCKCTyaHBHLIﬁ CHUHOHUMUYECKUN psaa, 10MU-
HaHTa psja, MOAC/Ib CAHOHUMHUYCCKOI'O psjia.

Eighteen contextual synonymic sets and eight contextual synonymic pairs are presented in this article. Methods of component,
linguoecological and contrastive analysis are used to characterize the organization of synonymic sets. Four structural models of syn-
onymic sets and three structural models of synonymic pairs are described; the use rate of colloquial and substandard lexemes is:
23,4 % — for the Russian language; 6,1 % — for the English language.

Contextual synonym, dominant synonym, synonymic set, contextual synonymic set, model of synonymic set.

AxTtuBHOE (POpMHpPOBAHHE KOHTEKCTYaJbHBIX CHHO-
HUMHYECKUX PS/IOB B PYCCKOSI3BIYHBIX U AHTIIOSN3BIYHBIX
razerax SBJISIETCS OTBETHOM $3BIKOBOM peakuued Ha
kmodeBble coObrTus. Tak, ¢ ¢espans 2014 r. takumun
3HAYUMBIMH COOBITHSIMH, KaK AJISI OTCUCCTBEHHOW, TaK U
3apyOeKHOW Ipecchl, cTaiy BoiaHeHus B Kuese, BocTou-
HOU YKpauHe U npucoeanneHne Kpsima.

Marepuan ctatbu coctaBiser 129 nekceMm: U3 HUX —
64 pyccKOSI3BIYHBIX, 65 aHTNIOA3bIYHBIX. [[71s1 uccnenoBa-
HUS ObUTH BBIOpaHBI OpPUTAHCKHE M POCCUHCKHE Ta3eThl,
NpeACTaBIIOIMEe CBOM Marepuansl Ha MHTepHer-
caiiTax, IMEIOIIIE OONBIION THPAK U OCBEIIAIONIHNE IIIN-
poxuit kpyr teM: «Poccuiickas razera» [5], «HoBas ra-
3era» [6], «Kommepcant» [7], «ApryMeHTBl U (QaKTbD»
[8], «Oxcmpece» [9], “The Guardian Weekly” [10], “The
Daily Telegraph” [11], “The Daily Mail” [12], “The Dai-

ly Express” [13], “The Daily Mirror” [14].

Lenp maHHOM cTaThi — BBIABUTH OCHOBHBIC CTPYK-
TypHBIE MOJENN KOHTEKCTYyaJbHBIX CHHOHMMHYECKHX
PAIOB B paMKax TeMbl «YKpPaWHCKUHA KPHU3UC» B pyc-
CKOSI3BIYHBIX W aHTJOS3BIYHBIX razerax. B xozme mccre-
JIOBaHMS IPUMEHSITHCh CIIEYIOIINE METOBL:

1) KOMITOHEHTHOTO aHaNW3a JAJSl PACKPBITHS CeMaH-
THUKH CHHOHUMHYECKUX €INHHIL;

2) JIMHTBOJKOJIOTHYECKOTO aHajIM3a ISl PaCKPBITHS
CTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTEH COPMUPOBAHHBIX PSIJIOB;

3) KOHTPACTHBHOTO aHAIW3a JUIS BBISBJICHUS OOIIUX
1 crienu(pUUecKX 0COOEHHOCTEH CTPYKTYPHOM OpraHu-
3alM CHHOHUMHYECKUX PSI0OB B PYCCKOM W aHTJIMH-
CKOM SI3BIKaX.

LleHTpaabHBIMU TOHATHSMH IUIS1 JaHHOM CTaTbu SB-
JISTFOTCSI TIOHATHSL «KOHTEKCTYaJIbHOTO CHHOHIMHYECKOTO
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